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Field Report

A Reading Tour of America Featuring Contemporary Korean Authors

Novelists Ha Sung—Ran and Han Yu-Joo read
from their works during visits to five US cities

Readings were held at Washington University, Minnesota University,
and University of Georgia, among others,

From November 2 to 16, two young writers of
contemporary Korean literature participated in a
reading tour in which they visited five universities in
the USA. The reading tour, an annual event, has been
hosted by International Communication Foundation
(ICF) since 1999, with the aim of introducing and
disseminating Korean literature abroad.
This year, Ha Sung-Ran, writer of (%3¢]#}) and
F2 749 A WA ohl), and Han YuJoo, writer of
(22) and (852] 3, took part in the event. Bruce
Fulton, a Korean literature translator and Professor
of Korean Literature at the University of British

Columbia, Canada, accompanied them.

The reading tour began at University Book Store in
Seattle, and continued on to five universities where
the writers personally introduced Korean literature
to Amercian audiences.

Each reading event began with a reading by the two
Korean writers from their works and then Professor
Fulton read the same texts in English. The audiences
were mostly professors and students of Korean
literature at local universities, local Korean residents,
and members of the Korean literature community,
and they showed great interest in Korean literature
and the readings. After the readings, the writers

took time to share their ideas about their works and

exchange thoughts about Korean literature.
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Reading Tour Review

Thoughts upon Returning from
The 2011 ICF Reading Tour

— Yoo—-Joo Han

This was my second trip to the United States. As I
checked the cities on the itinerary, which I had not
heard much about or been to, I felt a strange feeling
of anticipation.

Starting from Washington University, the object of
the tour was to visit five university campuses in five
cities, At each university, an authors’ reading event
was scheduled. Ha Sung-Ran was scheduled to read
from (2% 2 (The Woman Next Door), (2% &
71> (Waxen Wings), (°8¢] %)(The Mold Flower),
and I was scheduled to read from (#2] =2%)(Ash
Wednesday) and (Z% ARZIAD (Black and White
Photographer). I was a bit reluctant about the reading
event since I still fostered an unconscious belief that
books were to be read, not heard. The people attending
the reading events sometimes made uncertain faces;
however, they listened patiently to the unfamiliar
language until the end. Then questions followed. There
were not a great number of questions, but quite a few
of them were interesting since I'd never encountered
them in Korea. One of them was about the correlation
between Korean litéfature and world literature.
Actually, people often asked me questions about that
topic. This time, however, it sounded like something
new in that it was asked by people well-versed in world
literature. In the U.S, vernacular literature takes up
a larger percentage of the market than translated
literature. The market for translated literature is
therefore already so small that only a small number
of Asian works of literature could be known, except of
course for novels by Haruki Murakami. I have always
thought the fact that I was born in Korea came with
more advantages than disadvantages since I could access
works from Asia and Europe as well as America. Hence, I
had mixeds feelings of frustration and excitement when
they asked about the universality and internationality of

Korean literature. I had a lot more to say but did not have
enough to time to express all of my thoughts.

Of course, not all of my thoughts were of such a serious
nature. If someone asked me to pick out the most
memorable city of the trip,  would choose Provo, which
is an hour-and-a-half-drive away from Salt Lake City.
Brigham Young University, whose students are mostly
Mormons, is located in that city. It was surrounded
by Cascade Range, which was calm and covered with
chilly air. When I entered the campus, I could see
couples praying with their foreheads pressed together
here and there. The students I met in the lecture room
looked more warm-hearted than any group of people
1 had ever seen before. Of course, I know that it takes
time to get to know a person, but nevertheless, my first
impression of those students was quite impressive. Since
they had done missionary work in Korea for about a
year, they could speak Korean fluently. We were able to
hold a conversation in Korean without difficulty, though
it was for a short period of time. I knew that the U.S. was
a big country. However, through this trip, I realized the
actual size was bigger than I had thought. During the
fifteen-day trip, I traveled through four different time
zones: from Seattle and Irvine to Provo to Minneapolis
to Athens, where the University of Georgia is located. I
felt like 1 had traveled to five countries, not five cities,
and it made me feel rather more pleased than tired on
the plane back to Korea. When could I go there again?
I came back with a lot of email addresses from people
I met during the tour. Those addresses will be valuable
ties connecting me with those people. I appreciate the
International Communication Foundation, Professor
Bruce Fulton who spared no pain in making the tour
a success, and Ha Sung-Ran. Although perhaps this
expression of gratitude could be heard just as a cliché,
there always has truth in it.




